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Latin Capitals

Latin Lowercase
Proportional Lining
Oldstyle
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Tabular Lining

Oldstyle

Fraction

Numerators, Denominators

Ordinals

Case Sensitive

Stylistic Set 1

Stylistic Set 2

Stylistic Set 1, case

Stylistic Set 2, case

Stylistic Set 1+2

Stylistic Set 1+2, case

Stylistic Set 3

Stylistic Set 4

Stylistic Set 5

Stylistic Set 6

Stylistic Set 7

Stylistic Set 8 (Capitals)

Stylistic Set 8 (Lowercase)
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Open Type Features (off/on)
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stylistcsets  A->Z A->Z
stylistic set 10 (Capitals)  HIGHWWAY HIGHWAY
Stylistic Set 10 (Lowercase)  HIghway Highway
stylisticset11 (8)
stylisticset12 (8) (8
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36 points, 40 leading

24 points, 28 leading
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Extra Light

The Norwegian
nistorian Yngvar
Nlelsen was
commissioned

The Norwegian histo-
rian Yngvar Nielsen was
commissioned by the
Norweglan government
N 1889 to determine

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further
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Extra Light

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by
the Norwegian government in 1889 to determine this ques-
tion in order to settle the contemporary question of Sami land
rights. He concluded that the Sami had lived no further south
than Lierne in Nord-Trondelag county until around 1500, when
they had started moving south, reaching the area around Lake
Femunden in the 18th century. This hypothesis is still accept-
ed among many historians, but has been the subject of schol-
arly debate in the 21st century. In favour of Nielsen'’s view, it

Is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne
In medieval times has left any traces in written sources. This

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the Nor-
wegian government in 1889 to determine this question in order to settle
the contemporary question of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trendelag county
until around 1500, when they had started moving south, reaching the
area around Lake Femunden in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has been the subject of schol-
arly debate in the 21st century. In favour of Nielsen's view, it is pointed
out that no Sami settlement to the south of Lierne in medieval times
has left any traces in written sources. This argument is countered by
pointing out that the Sami culture was nomadic and non-literary, and as
such would not be expected to leave written sources. In recent years,
the number of archaeological finds that are interpreted as indicating a

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian govern-
ment in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question

of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne
in Nord-Trgndelag county until around 1500,
when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted
among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st cen-
tury. In favour of Nielsen's view, it is pointed
out that no Sami settlement to the south of
Lierne in medieval times has left any traces in
written sources. This argument is countered

by pointing out that the Sami culture was
nomadic and non-literary, and as such would
not be expected to leave written sources. In
recent years, the number of archaeological
finds that are interpreted as indicating a Sami
presence in Southern Norway in the Middle
Ages, has increased. These includes founda-
tions in Lesja, in Vang in Valdres and in Hol
and Al in Hallingdal. Proponents of the Sami
interpretations of these finds assume a mixed
populations of Norse and Sami people in the
mountainous areas of Southern Norway in
the Middle Ages. Up to around 1500 the Sami
were mainly fishermen and trappers, usually
in a combination, leading a nomadic lifestyle
decided by the migrations of the reindeer.
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Extra Light

Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schonen Apfel, den er sich
gestern abend fur das Fruhstuck vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Fruhstuck
und jedenfalls, wie er sich beim ersten groBen
Bissen versicherte, viel besser, als das Fruh-
stuck aus dem schmutzigen Nachtcafé gewe-
sen ware, das er durch die Gnade der Wachter
hatte bekommen konnen. Er fuhlte sich wohl
und zuversichtlich, in der Bank versaumte er
zwar heute vormittag seinen Dienst, aber das
war bei der verhaltnismafBig hohen Stellung,
die er dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte
er die wirkliche Entschuldigung anfihren?

Er gedachte es zu tun, Wirde man ihm nicht
glauben, was in diesem Fall begreiflich war,

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende sig
i dunkle Lidenskaber frembragte Alt, hvad
der var stort og hvad der var ubetydeligt,
dersom en bundlgs Tomhed, aldrig meettet,
skjulte sig under Alt, hvad var da Livet Andet
end Fortvivlelse? Dersom det forholdt sig
saaledes, dersom der intet helligt Baand

var, der sammenknyttede Menneskeheden,
dersom den ene Sleegt stod op efter den
anden som Levet i Skoven, dersom den ene
Sleegt aflgste den anden som Fuglesangen i
Skoven, dersom Sleegten gik gjennem Verden,
som Skibet gaaer gjennem Havet, som Veiret
gjennem Jrkenen, en tankelgs og ufrugtbar

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té témér
neznamé divce; zdalo se mu, ze je to dité,
které nékdo polozil do osatky vytfené smolou
a poslal po vodé feky, aby ji Tomas vylovil

na breh své postele. ZGstala u ného tyden,
nez se uzdravila, a pak zase odjela do svého
mésta vzdaleného dvé sté kilometrd od Prahy.
A tehdy prisla ta chvile, o které jsem mluvil a
kterd mi pripada jako kli¢ k jeho Zivotu: stoj

U okna, diva se do dvora na zdi protéj Sich
¢inzaka a premysli: Ma ji pozvat do Prahy na-
trvalo? Bal se té odpoveédnosti. Kdyby ji ted k
sobé pozval, pfijela by za nim, aby mu nabidla
cely svij zivot. Anebo se j i uz nema hlasit? To
by znamenalo, Ze Tereza z(stane servirkou v
restauraci jednoho zapadlého mésta a on ji uz

Ma mere, quand il fut question d'avoir pour la
premiere fois M. de Norpois a diner, ayant ex-
primé le regret que le Professeur Cottard fOt
en voyage et gu'elle-méme et entierement
cessé de fréquenter Swann, car 'un et l'autre
eussent sans doute intéresse 'ancien Am-
bassadeur, mon pere répondit qu'un convive
éminent, un savant illustre, comme Cottard,
ne pouvait jamais mal faire dans un diner,
mais que Swann, avec son ostentation, avec
sa maniere de crier sur les toits ses moindres
relations, était un vulgaire esbrouffeur que

le Marquis de Norpois e(t sans doute trou-
vé selon son expression, «puant». Or cette
réponse de mon pére demande quelgues mots
d'explication, certaines personnes se souve-

Muchos afios después, frente al peloton de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota en que
su padre lo llevd a conocer el hielo. Macondo
era entonces una aldea de veinte casas de
barro y cafiabrava construidas a la orilla de un
rio de aguas diafanas que se precipitaban por
un lecho de piedras pulidas, blancas y enor-
mes como huevos prehistdéricos. El mundo era
tan reciente, que muchas cosas carecfan de
nombre, y para mencionarlas habia que sefia-
larfas con el dedo. Todos los afios, por el mes
de marzo, una familia de gitanos desarrapados
plantaba su carpa cerca de la aldea, y con un
grande alboroto de pitos y timbales daban a
conocer los nuevos inventos. Primero llevaron

Cam Kpeumap He TonbKko He Bbin Marae npo-
TUBEH — OH [awe HpaBuics eln. Y Hero Bbina
MsArkas, 6naropoaHas Hapy>KHOCTb, OT HEro
BEANO AYWWNCTBIM TanbKOM 1 Xopowum Taba-
KOM. PagyMmeeTcs, rycToe cHacTbe €€ nepBoi
nobsu 6bino HenosTopyMo. OHa 3anpella-
na cebe BcnoMuHaTbe Mionnepa, MenoByio
6NeAHOCTb ero WEK, ropaYny MACUCTBLIN POT,
OJIMHHBIE, BCEMOHMMatoWme pyku. Koroa oHa
BCE-TaKM BCMOMMHanNa, Kak OH MOKUHYN €€, en
Cpa3sy OMATb XOTENOCh BbINPbLIFHYTh 13 OKHa
VN OTKPbITb rasoBblil kpaH. Kpeumap Mor Ao
HEKOTOPOW CTEMEHW YCMOKOUTb €€, YyTONUTb
Kap, — Kak Te NpoxnafHble TUCTbA MOA0POM-
HVKa, KOTOpblE TaK MPUATHO MPUKNaAbIBaTh
K BOCManéHHoMy MecTy. A KpoMe BCEero
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Extra Light Italic

I'he Norwegian
historian Yngvar
Nielsen was
commissioned

T'he Norwegian histo-
rian Yngvar Nielsen was
commissioned by the
Norwegian government
in 1889 to determine

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further
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Extra Light Italic

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by
the Norwegian government in 1889 to determine this ques-
tion in order to settle the contemporary question of Sami land
rights. He concluded that the Sami had lived no further south
than Lierne in Nord-Trendelag county until around 1500, when
they had started moving south, reaching the area around Lake
Femunden in the 18th century. This hypothesis is still accepted
among many historians, but has been the subject of scholarly
debate in the 21st century. In favour of Nielsen's view, it is
pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne in
medieval times has left any traces in written sources. This argu-

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the Nor-
wegian government in 1889 to determine this question in order to settle
the contemporary question of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trandelag county
until around 1500, when they had started moving south, reaching the
area around Lake Femunden in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has been the subject of scholarly
debate in the 21st century. In favour of Nielsen's view, it is pointed out
that no Sami settlement to the south of Lierne in medieval times has left
any traces in written sources. This argument is countered by pointing out
that the Sami culture was nomadic and non-literary, and as such would
not be expected to leave written sources. In recent years, the number of
archaeological finds that are interpreted as indicating a Sami presence

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian government
in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land
rights. He concluded that the Sami had lived
no further south than Lierne in Nord-Tran-
delag county until around 1500, when they
had started moving south, reaching the area
around Lake Femunden in the 18th century.
This hypothesis is still accepted among many
historians, but has been the subject of schol-
arly debate in the 21st century. In favour of
Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami
settlement to the south of Lierne in medieval
times has left any traces in written sources.
This argument is countered by pointing out

that the Sami culture was nomadic and non-
literary, and as such would not be expected

to leave written sources. In recent years, the
number of archaeological finds that are inter-
preted as indicating a Sami presence in South-
ern Norway in the Middle Ages, has increased.
These includes foundations in Lesja, in Vang
in Valdres and in Hol and Al in Hallingdal. Pro-
ponents of the Sami interpretations of these
finds assume a mixed populations of Norse
and Sami people in the mountainous areas of
Southern Norway in the Middle Ages. Up to
around 1500 the Sami were mainly fishermen
and trappers, usually in a combination, leading
a nomadic lifestyle decided by the migrations
of the reindeer. Around 1500, due to exces-
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schonen Apfel, den er sich
gestern abend fir das Frihstlck vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Friuhstuck
und jedenfalls, wie er sich beim ersten gro-
Ben Bissen versicherte, viel besser, als das
Fruhstick aus dem schmutzigen Nachtcafé
gewesen wére, das er durch die Gnade der
Wéchter hatte bekommen konnen. Er fuhlte
sich wohl und zuversichtlich, in der Bank
versdumte er zwar heute vormittag seinen
Dienst, aber das war bei der verhaltnisméBig
hohen Stellung, die er dort einnahm, leicht
entschuldigt. Sollte er die wirkliche Entschul-
digung anfuhren? Er gedachte es zu tun,
Wirde man ihm nicht glauben, was in diesem

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende sig
i dunkle Lidenskaber frembragte Alt, hvad der
var stort og hvad der var ubetydeligt, dersom
en bundlgs Tomhed, aldrig meettet, skjulte

sig under Alt, hvad var da Livet Andet end
Fortvivlelse? Dersom det forholdt sig saale-
des, dersom der intet helligt Baand var, der
sammenknyttede Menneskeheden, dersom
den ene Slaegt stod op efter den anden som
Lavet i Skoven, dersom den ene Sleegt afle-
ste den anden som Fuglesangen i Skoven,
dersom Sleegten gik gjennem Verden, som
Skibet gaaer giennem Havet, som Veiret gjen-
nem Drkenen, en tankeles og ufrugtbar Gjer-

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té té-
mér neznamé divce; zdalo se mu, Ze je to dite,
které nékdo poloZil do oSatky vytfené smolou
a poslal po vodé reky, aby ji Tomas vylovil na
breh své postele. Zistala u ného tyden, nez
se uzdravila, a pak zase odjela do svého més-
ta vzdaleného dvé sté kilometr od Prahy. A
tehdy prisla ta chvile, o které jsem mluvil a
které mi pripada jako kli¢ k jeho Zivotu: stoj

/ u okna, diva se do dvora na zdi protéj sich
¢inzaka a premysli: Ma ji pozvat do Prahy na-
trvalo? Bél se té odpovédnosti. Kdyby ji ted' k
sobé pozval, prijela by za nim, aby mu nabidla
cely svij Zivot. Anebo se j i uz nema hlésit?
To by znamenalo, Ze Tereza z(stane servirkou
v restauraci jednoho zapadlého mésta a on

Ma mere, quand il fut question d’avoir pour la
premiére fois M. de Norpois a diner, ayant ex-
primé le regret que le Professeur Cottard ft
en voyage et qu'elle-méme elt entiérement
cessé de fréquenter Swann, car I'un et I'autre
eussent sans doute intéressé 'ancien Am-
bassadeur, mon pére répondit qu’'un convive
éminent, un savant illustre, comme Cottard,
ne pouvait jamais mal faire dans un diner,
mais que Swann, avec son ostentation, avec
sa maniéere de crier sur les toits ses moindres
relations, était un vulgaire esbrouffeur que

le Marquis de Norpois et sans doute trouvé
selon son expression, «puant». Or cette
réponse de mon pére demande quelques
mots d’explication, certaines personnes

Muchos afios después, frente al peloton de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota en
que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafiabrava construidas a

la orilla de un rio de aguas didfanas que se
precipitaban por un lecho de piedras pulidas,
blancas y enormes como huevos prehistori-
cos. El mundo era tan reciente, que muchas
cosas carecian de nombre, y para mencionar-
las habia que sefialarias con el dedo. Todos
los afios, por el mes de marzo, una familia de
gitanos desarrapados plantaba su carpa cer-
ca de la aldea, y con un grande alboroto de
pitos y timbales daban a conocer los nuevos

Cam Kpeymap He Tosibko He 6bin Marge npo-
TVIBEH — OH fa)ke HpaBwsics en. Y Hero 6bina
mMsArkas, 6s1aropoaHas HapyKHOCTb, OT HEro
BEA/IO AYLNCTbLIM Ta/lbKOM Y XOpOLLVM Taba-
KoM. PasymeeTcs, ryctoe cyacTbe eé nepBou
no6Bu 6bir1o HerosTopuMo. OHa 3arnpella-
na cebe BcrioMmyiHaTe Mronnepa, MenoByto
671€4HOCTb €ro LEK, FOPAYNL MACUCTLIA POT,
AJIMHHbIe, BCeMOoHVMaroLve pyku. Korga oHa
BCE-TaKy BCMOMUHaNa, Kak OH MOKVHY/ €€,
el cpasy OrsATb XOTeN0Ch BbIMPbIrHYTh U3
OKHa Wy OTKPbITb ra3oBbii KpaH. Kpeymap
MOr 4O HEKOTOPOW CTEMEHW YCMOKOUTL €€,
YTOJINTb XKap, — KaK Te NpoX/aaHble JINCTbA
MOAOPOXKHWIKE, KOTOPbIE TaK MPUATHO Mpu-
KnaAblBaTb K BOCNaaEHHOMY MECTY. A KpoMe
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Light

The Norwegian
historian Yngvar
Nielsen was
commissioned

The Norwegian histo-
rian Yngvar Nielsen was
commissioned by the
Norwegian government
IN 1889 to determine

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in 1889 to determine this
question in order to settle the contemporary question of
Sami land rights. He concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Trgndelag county until
around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami set-
tlement to the south of Lierne in medieval times has left

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trendelag
county until around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century. This hypoth-
esis is still accepted among many historians, but has been the subject
of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it

is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne in me-
dieval times has left any traces in written sources. This argument is
countered by pointing out that the Sami culture was nomadic and non-
literary, and as such would not be expected to leave written sources. In
recent years, the number of archaeological finds that are interpreted

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian government
in 1889 to determine this question in order
to settle the contemporary question of Sami
land rights. He concluded that the Sami had
lived no further south than Lierne in Nord-
Trendelag county until around 1500, when
they had started moving south, reaching the
area around Lake Femunden in the 18th cen-
tury. This hypothesis is still accepted among
many historians, but has been the subject

of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out that
no Sami settlement to the south of Lierne in
medieval times has left any traces in writ-
ten sources. This argument is countered

by pointing out that the Sami culture was
nomadic and non-literary, and as such would
not be expected to leave written sources.

In recent years, the number of archaeologi-
cal finds that are interpreted as indicating

a Sami presence in Southern Norway in the
Middle Ages, has increased. These includes
foundations in Lesja, in Vang in Valdres and
in Hol and Al in Hallingdal. Proponents of
the Sami interpretations of these finds as-
sume a mixed populations of Norse and Sami
people in the mountainous areas of Southern
Norway in the Middle Ages. Up to around
1500 the Sami were mainly fishermen and
trappers, usually in a combination, leading a
nomadic lifestyle decided by the migrations
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schonen Apfel, den er sich
gestern abend fur das Frihstuck vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Fruhstuck
und jedenfalls, wie er sich beim ersten gro-
Ben Bissen versicherte, viel besser, als das
Frahstuck aus dem schmutzigen Nachtcafé
gewesen ware, das er durch die Gnade der
Wachter hatte bekommen konnen. Er fuhlte
sich wohl und zuversichtlich, in der Bank
versaumte er zwar heute vormittag seinen
Dienst, aber das war bei der verhaltnisma-
Big hohen Stellung, die er dort einnahm,
leicht entschuldigt. Sollte er die wirkliche
Entschuldigung anfuhren? Er gedachte es
zu tun, Warde man ihm nicht glauben, was

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende sig
i dunkle Lidenskaber frembragte Alt, hvad
der var stort og hvad der var ubetydeligt,
dersom en bundlgs Tomhed, aldrig meettet,
skjulte sig under Alt, hvad var da Livet Andet
end Fortvivlelse? Dersom det forholdt sig
saaledes, dersom der intet helligt Baand

var, der sammenknyttede Menneskeheden,
dersom den ene Sleegt stod op efter den
anden som Lgvet i Skoven, dersom den ene
Sleegt aflaste den anden som Fuglesangen

i Skoven, dersom Sleegten gik gjennem
Verden, som Skibet gaaer gjennem Havet,
som Veiret gjennem @rkenen, en tankelgs og

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témér nezndmé divce; zdalo se mu, ze je to
dité, které nékdo polozil do oSatky vytfené
smolou a poslal po vodé feky, aby ji Tomas
vylovil na bfeh své postele. Zdstala u ného
tyden, nez se uzdravila, a pak zase odjela do
svého mésta vzdaleného dvé sté kilometr(
od Prahy. A tehdy pfisla ta chvile, o které
jsem mluvil a kterd mi pripada jako kli¢ k jeho
zivotu: stoj i u okna, divé se do dvora na zdi
proté&j Sich &inzakd a premysli: M4 ji pozvat
do Prahy natrvalo? Bél se té odpovédnosti.
Kdyby ji ted k sobé pozval, prijela by za nim,
aby mu nabidla cely sv(j zivot. Anebo se j i
uz nema hlasit? To by znamenalo, Ze Tereza
zUstane servirkou v restauraci jednoho za-

Ma mére, quand il fut question d’avoir pour la
premiere fois M. de Norpois a diner, ayant ex-
primé le regret que le Professeur Cottard fat
en voyage et qu’elle-méme elt entierement
cessé de fréquenter Swann, car I'un et l'autre
eussent sans doute intéressé I'ancien Am-
bassadeur, mon pere répondit qu’'un convive
éminent, un savant illustre, comme Cottard,
ne pouvait jamais mal faire dans un diner,
mais que Swann, avec son ostentation, avec
sa maniére de crier sur les toits ses moindres
relations, était un vulgaire esbrouffeur que

le Marquis de Norpois e(t sans doute trouvé
selon son expression, «puant». Or cette
réponse de mon pere demande quelques
mots d’explication, certaines personnes

Muchos afios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota en
que su padre lo llevd a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y caflabrava construidas a

la orilla de un rio de aguas diadfanas que se
precipitaban por un lecho de piedras pulidas,
blancas y enormes como huevos prehistéri-
cos. El mundo era tan reciente, que muchas
cosas carecian de nombre, y para mencionar-
las habia que sefalarias con el dedo. Todos
los afios, por el mes de marzo, una familia de
gitanos desarrapados plantaba su carpa cer-
ca de la aldea, y con un grande alboroto de
pitos y timbales daban a conocer los nuevos

Cam Kpeumap He TofbKo He 6bi1 Marge npo-
TUBEH — OH [a)ke HpaBucs e, Y Hero 6bina
MArkas, 6naropogHas Hapy>XHOCTb, OT HErO
BeSN0 AYLWNCTLIM TanbKOM N XOpoLwwunM Taba-
KoM. PasymMeeTcs, ryctoe cyacTbe €€ nepBol
N6y 6bino HenoeTopuMo. OHa 3anpelya-
na cebe BcnoMunHaTb Mionnepa, MenoByto
6nenHOCTb ero WEK, ropadmni MACUCTLIN POoT,
OJIMHHblE, BCeNoHMMatowme pyku. Korga oHa
BCE-TaKW BCMOMMHara, Kak OH MOKWHy” eg,
ell cpasy OMnATb XOTENOCH BbIMNPbIFHYTb N3
OKHa W OTKPbITb Fra3oBbIf KpaH. Kpeumap
MOl [0 HEKOTOPOW CTEMEHW YCMOKOUTb €€,
YTONMUTb ¥ap, — KaK Te NpoxiafHble NCTbA
NOOOPOXHMKA, KOTOPbIE TaK MPUATHO NpU-
KNagblBaTb K BOCNanéHHOMy MecTy. A Kpome
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in 1889 to determine this
question in order to settle the contemporary question of
Sami land rights. He concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Trendelag county until
around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami set-
tlement to the south of Lierne in medieval times has left

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trendelag
county until around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century. This hypoth-
esis is still accepted among many historians, but has been the subject
of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen's view, it is
pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne in medieval
times has left any traces in written sources. This argument is countered
by pointing out that the Sami culture was nomadic and non-literary,
and as such would not be expected to leave written sources. In recent
years, the number of archaeological finds that are interpreted as

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian govern-
ment in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question

of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne
in Nord-Trandelag county until around 1500,
when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted
among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st cen-
tury. In favour of Nielsen’s view, it is pointed
out that no Sami settlement to the south of
Lierne in medieval times has left any traces in
written sources. This argument is countered

by pointing out that the Sami culture was
nomadic and non-literary, and as such would
not be expected to leave written sources.

In recent years, the number of archaeologi-
cal finds that are interpreted as indicating

a Sami presence in Southern Norway in the
Middle Ages, has increased. These includes
foundations in Lesja, in Vang in Valdres and
in Hol and Al in Hallingdal. Proponents of
the Sami interpretations of these finds as-
sume a mixed populations of Norse and Sami
people in the mountainous areas of Southern
Norway in the Middle Ages. Up to around
1500 the Sami were mainly fishermen and
trappers, usually in a combination, leading a
nomadic lifestyle decided by the migrations
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schonen Apfel, den er sich
gestern abend fir das Frihstlck vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Friuhstuck
und jedenfalls, wie er sich beim ersten gro-
Ben Bissen versicherte, viel besser, als das
Fruhstick aus dem schmutzigen Nachtcafé
gewesen wére, das er durch die Gnade der
Wéchter hatte bekommen konnen. Er fuhlte
sich wohl und zuversichtlich, in der Bank
versdumte er zwar heute vormittag seinen
Dienst, aber das war bei der verhaltnisméBig
hohen Stellung, die er dort einnahm, leicht
entschuldigt. Sollte er die wirkliche Entschul-
digung anfuhren? Er gedachte es zu tun,
Wirde man ihm nicht glauben, was in diesem

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende sig
i dunkle Lidenskaber frembragte Alt, hvad der
var stort og hvad der var ubetydeligt, dersom
en bundlgs Tomhed, aldrig meettet, skjulte

sig under Alt, hvad var da Livet Andet end
Fortvivlelse? Dersom det forholdt sig saale-
des, dersom der intet helligt Baand var, der
sammenknyttede Menneskeheden, dersom
den ene Slaegt stod op efter den anden som
Lavet i Skoven, dersom den ene Sleegt afle-
ste den anden som Fuglesangen i Skoven,
dersom Sleegten gik gjennem Verden, som
Skibet gaaer giennem Havet, som Veiret gjen-
nem Drkenen, en tankeles og ufrugtbar Gjer-

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té té-
mér neznamé divce; zdalo se mu, Ze je to dite,
které nékdo poloZil do oSatky vytfené smolou
a poslal po vodé reky, aby ji Tomas vylovil na
breh své postele. Zistala u ného tyden, nez
se uzdravila, a pak zase odjela do svého més-
ta vzdaleného dvé sté kilometr od Prahy. A
tehdy prisla ta chvile, o které jsem mluvil a
které mi pripada jako kli¢ k jeho Zivotu: stoj

/ u okna, diva se do dvora na zdi protéj sich
¢inzaka a premysli: Ma ji pozvat do Prahy na-
trvalo? Bél se té odpovédnosti. Kdyby ji ted' k
sobé pozval, prijela by za nim, aby mu nabidla
cely svij Zivot. Anebo se j i uz nema hlésit?
To by znamenalo, Ze Tereza z(stane servirkou
v restauraci jednoho zapadlého mésta a on

Ma mere, quand il fut question d’avoir pour la
premiére fois M. de Norpois a diner, ayant ex-
primé le regret que le Professeur Cottard ft
en voyage et qu'elle-méme elt entiérement
cessé de fréquenter Swann, car I'un et I'autre
eussent sans doute intéressé 'ancien Am-
bassadeur, mon pére répondit qu’'un convive
éminent, un savant illustre, comme Cottard,
ne pouvait jamais mal faire dans un diner,
mais que Swann, avec son ostentation, avec
sa maniéere de crier sur les toits ses moindres
relations, était un vulgaire esbrouffeur que

le Marquis de Norpois et sans doute trouvé
selon son expression, «puant». Or cette
réponse de mon pére demande quelques
mots d’explication, certaines personnes

Muchos afios después, frente al peloton de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota en
que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafiabrava construidas a

la orilla de un rio de aguas didfanas que se
precipitaban por un lecho de piedras pulidas,
blancas y enormes como huevos prehistori-
cos. El mundo era tan reciente, que muchas
cosas carecian de nombre, y para mencionar-
las habia que sefialarias con el dedo. Todos
los afios, por el mes de marzo, una familia de
gitanos desarrapados plantaba su carpa cer-
ca de la aldea, y con un grande alboroto de
pitos y timbales daban a conocer los nuevos

Cam Kpeymap He Tosibko He 6bin Marge npo-
TVIBEH — OH fa)ke HpaBwsics en. Y Hero 6bina
mMsArkas, 6s1aropoaHas HapyKHOCTb, OT HEro
BEA/IO AYLNCTbLIM Ta/lbKOM Y XOpOLLVM Taba-
KoM. PasymeeTcs, ryctoe cyacTbe eé nepBou
no6Bu 6bir1o HerosTopuMo. OHa 3arnpella-
na cebe BcrioMmyiHaTe Mronnepa, MenoByto
671€4HOCTb €ro LEK, FOPAYNL MACUCTLIA POT,
AJIMHHbIe, BCeMOoHVMaroLve pyku. Korga oHa
BCE-TaKy BCMOMUHaNa, Kak OH MOKVHY/ €€,
el cpasy OrsATb XOTeN0Ch BbIMPbIrHYTh U3
OKHa Wy OTKPbITb ra3oBbii KpaH. Kpeymap
MOr 4O HEKOTOPOW CTEMEHW YCMOKOUTL €€,
YTOJINTb XKap, — KaK Te NpoX/aaHble JINCTbA
MOAOPOXKHWIKE, KOTOPbIE TaK MPUATHO Mpu-
KnaAblBaTb K BOCNaaEHHOMY MECTY. A KpoMe
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in 1889 to determine this
question in order to settle the contemporary question of
Sami land rights. He concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Trgndelag county until
around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century.
This hypothesis is still accepted among many historians,
but has been the subject of scholarly debate in the 21st
century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no
Sami settlement to the south of Lierne in medieval times

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trgnde-
lag county until around 1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s
view, it is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne
in medieval times has left any traces in written sources. This argu-
ment is countered by pointing out that the Sami culture was nomadic
and non-literary, and as such would not be expected to leave written
sources. In recent years, the number of archaeological finds that are

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian govern-
ment in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne
in Nord-Trendelag county until around

1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden

in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen’s view, it is
pointed out that no Sami settlement to the
south of Lierne in medieval times has left
any traces in written sources. This argu-

ment is countered by pointing out that the
Sami culture was nomadic and non-literary,
and as such would not be expected to leave
written sources. In recent years, the number
of archaeological finds that are interpreted
as indicating a Sami presence in Southern
Norway in the Middle Ages, has increased.
These includes foundations in Lesja, in Vang
in Valdres and in Hol and Al in Hallingdal.
Proponents of the Sami interpretations of
these finds assume a mixed populations of
Norse and Sami people in the mountainous
areas of Southern Norway in the Middle
Ages. Up to around 1500 the Sami were
mainly fishermen and trappers, usually in

a combination, leading a nomadic lifestyle
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schonen Apfel, den er
sich gestern abend fur das Fruhstlck
vorbereitet hatte. Jetzt war er sein einziges
Frihstuck und jedenfalls, wie er sich beim
ersten groBen Bissen versicherte, viel bes-
ser, als das Fruhstuck aus dem schmutzi-
gen Nachtcafé gewesen ware, das er durch
die Gnade der Wachter hatte bekommen
konnen. Er fuhlte sich wohl und zuversicht-
lich, in der Bank versdumte er zwar heute
vormittag seinen Dienst, aber das war bei
der verhaltnismaBig hohen Stellung, die er
dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte er
die wirkliche Entschuldigung anflihren? Er
gedachte es zu tun, Wirde man ihm nicht

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundlgs Tomhed, aldrig
meettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivlelse? Dersom det
forholdt sig saaledes, dersom der intet
helligt Baand var, der sammenknyttede
Menneskeheden, dersom den ene Sleegt
stod op efter den anden som Lavet i Sko-
ven, dersom den ene Sleegt aflgste den
anden som Fuglesangen i Skoven, dersom
Sleegten gik gjennem Verden, som Skibet
gaaer gjennem Havet, som Veiret gjennem

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témér neznamé divce; zdalo se mu, zZe je to
dité, které nékdo polozil do oSatky vytrené
smolou a poslal po vodé feky, aby ji Tomas
vylovil na bfeh své postele. Zistala u ného
tyden, nez se uzdravila, a pak zase odjela do
svého mésta vzdaleného dvé sté kilometr(
od Prahy. A tehdy prisla ta chvile, o které
jsem mluvil a kterd mi pripada jako kli¢ k
jeho zivotu: stoj i u okna, divé se do dvora
na zdi protéj Sich ¢inzakd a premysli: M4 ji
pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té odpo-
védnosti. Kdyby ji ted’ k sobé pozval, prijela
by za nim, aby mu nabidla cely sv{j Zivot.
Anebo se j i uz nema hlasit? To by znamena-
lo, ze Tereza zUstane servirkou v restauraci

Ma mére, quand il fut question d’avoir pour
la premiere fois M. de Norpois a diner, ayant
exprimé le regret que le Professeur Cottard
fat en voyage et qu’elle-méme et entiere-
ment cessé de fréquenter Swann, car l'un
et 'autre eussent sans doute intéressé
I’'ancien Ambassadeur, mon pére répondit
qu’un convive éminent, un savant illustre,
comme Cottard, ne pouvait jamais mal

faire dans un diner, mais que Swann, avec
son ostentation, avec sa maniére de crier
sur les toits ses moindres relations, était

un vulgaire esbrouffeur que le Marquis de
Norpois et sans doute trouvé selon son ex-
pression, «puant». Or cette réponse de mon
pere demande quelques mots d’explication,

Muchos afios después, frente al pelotdn de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota en
que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y caflabrava construidas

a la orilla de un rio de aguas diafanas que
se precipitaban por un lecho de piedras
pulidas, blancas y enormes como huevos
prehistdricos. El mundo era tan reciente,
que muchas cosas carecian de nombre,

y para mencionarlas habia que senalarias
con el dedo. Todos los afios, por el mes de
marzo, una familia de gitanos desarrapados
plantaba su carpa cerca de la aldea, y con
un grande alboroto de pitos y timbales

CaMm Kpeumap He Tonbko He 6bin Marge
NpoTMBEH — OH Jae HpaBwuiica ei. Y Hero
Oblna MArkas, 6naropofHas Hapy»HOCTb, OT
HEero Bess1I0 OyWNCTbIM TaJlbKOM 1 XOPOLLM
TabakoM. PasymeeTcs, ryctoe cyacTbe e€
nepsoli no68u 6b1n0 HenosTopmMo. OHa
3anpelana cebe BcnommHatb Mionnepa,
MenoByto 651e4HOCTb €ro WEK, ropaymnia
MACUCTbIV POT, BJINHHbIE, BCEMOHMMatoLNe
pykun. Korga oHa BCE-Takn BCMOMMHana, Kak
OH MOKNHYN €€, el cpasy OMATb XOTeN0Cb
BbINPbIFHYTb U3 OKHa WM OTKPbITb ra3oBbll
KpaH. KpeuMap Mor A0 HEKOTOPOW cTeMNeHN
YCMOKOUTb €€, YTONNTb Xap, — Kak Te Npo-
XNapHble IMCTbA NOAOPOXHNKAE, KOTOPbIE
TaK NPUATHO NPUKIaabiBaTb K BOCNanéHx-
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in 1889 to determine this
question in order to settle the contemporary question of
Sami land rights. He concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Trendelag county until
around 1500, when they had started moving south, reaching
the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami set-
tlement to the south of Lierne in medieval times has left

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trande-
lag county until around 1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s
view, it is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne
in medieval times has left any traces in written sources. This argu-
ment is countered by pointing out that the Sami culture was nomadic
and non-literary, and as such would not be expected to leave written
sources. In recent years, the number of archaeological finds that are

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian govern-
ment in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne
in Nord-Trendelag county until around
1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden

in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen’s view, it is
pointed out that no Sami settlement to the
south of Lierne in medieval times has left
any traces in written sources. This argu-

ment is countered by pointing out that the
Sami culture was nomadic and non-literary,
and as such would not be expected to leave
written sources. In recent years, the number
of archaeological finds that are interpreted
as indicating a Sami presence in Southern
Norway in the Middle Ages, has increased.
These includes foundations in Lesja, in Vang
in Valdres and in Hol and Al in Hallingdal.
Proponents of the Sami interpretations of
these finds assume a mixed populations of
Norse and Sami people in the mountainous
areas of Southern Norway in the Middle
Ages. Up to around 1500 the Sami were
mainly fishermen and trappers, usually in

a combination, leading a nomadic lifestyle
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er sich
gestern abend flr das Frihstlck vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Frihstick
und jedenfalls, wie er sich beim ersten gro-
Ben Bissen versicherte, viel besser, als das
Frahstick aus dem schmutzigen Nachtcafé
gewesen wére, das er durch die Gnade der
Wéchter hatte bekommen kénnen. Er flhlte
sich wohl und zuversichtlich, in der Bank
versdumte er zwar heute vormittag seinen
Dienst, aber das war bei der verhéltnisma-
Big hohen Stellung, die er dort einnahm,
leicht entschuldigt. Sollte er die wirkliche
Entschuldigung anfiihren? Er gedachte es
zu tun, Wiirde man ihm nicht glauben, was

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubetyde-
ligt, dersom en bundlgs Tomhed, aldrig meet-
tet, skjulte sig under Alt, hvad var da Livet
Andet end Fortvivlelse? Dersom det forholdt
sig saaledes, dersom der intet helligt Baand
var, der sammenknyttede Menneskeheden,
dersom den ene Slaegt stod op efter den
anden som Lavet i Skoven, dersom den ene
Slaegt afleste den anden som Fuglesangen

i Skoven, dersom Sleegten gik gjennem Ver-
den, som Skibet gaaer giennem Havet, som
Veiret gjennem Drkenen, en tankelgs og

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témér neznamé divce; zdalo se mu, Ze je to
dité, které nékdo polozil do osatky vytrené
smolou a poslal po vodé feky, aby ji Tomas
vylovil na bfeh své postele. Zistala u ného
tyden, nezZ se uzdravila, a pak zase odjela do
svého mésta vzdaleného dvé sté kilometri
od Prahy. A tehdy prisla ta chvile, o které
jsem mluvil a ktera mi pripada jako kli¢ k
jeho Zivotu: stoj i u okna, divé se do dvora
na zdi protéj §ich ¢inZzaka a premysli: Ma ji
pozvat do Prahy natrvalo? Bél se té odpo-
védnosti. Kdyby ji ted’ k sobé pozval, prijela
by za nim, aby mu nabidla cely svij Zivot.
Anebo se j i uz nema hlasit? To by znamena-
lo, Ze Tereza z(stane servirkou v restauraci

Ma mére, quand il fut question d’avoir pour
la premiére fois M. de Norpois a diner, ayant
exprimé le regret que le Professeur Cottard
fat en voyage et qu’elle-méme edt entiére-
ment cessé de fréquenter Swann, car 'un et
I'autre eussent sans doute intéressé 'ancien
Ambassadeur, mon pére répondit qu’un
convive éminent, un savant illustre, comme
Cottard, ne pouvait jamais mal faire dans

un diner, mais que Swann, avec son osten-
tation, avec sa maniére de crier sur les toits
ses moindres relations, était un vulgaire
esbrouffeur que le Marquis de Norpois elt
sans doute trouvé selon son expression,
«puant». Or cette réponse de mon peéere
demande quelques mots d’explication,

Muchos afios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota en
que su padre lo llevd a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafabrava construidas

a la orilla de un rio de aguas diafanas que
se precipitaban por un lecho de piedras
pulidas, blancas y enormes como huevos
prehistdricos. El mundo era tan reciente,
que muchas cosas carecian de nombre, y
para mencionarlas habia que sefalarias
con el dedo. Todos los anos, por el mes de
marzo, una familia de gitanos desarrapados
plantaba su carpa cerca de la aldea, y con
un grande alboroto de pitos y timbales

Cam Kpeumap He TosibKo He 6611 Marge
MPOTUBEH — OH AaKe HpaBuJCA en. Y Hero
6bln1a MArkas, 6naropogHas Hapy»XHOCTb, OT
Hero Besis1o AyLWWCTbIM TaJlbKOM Y XOPOLINM
TabakoM. PasymeeTcs, ryctoe cyacTbe eé
nepsow no68u 6b110 HernosToprMo. OHa
3anpelyana cebe BcriomyuHaTb Mronnepa,
MesnioByto 6/1€4HOCTb €ro LWEK, ropAaYnn
MSACUCTBIV POT, A/INHHbIE, BCENOHUMaloLmne
pyku. Korga oHa BCcé-Taku BCrioMuUHasa, Kak
OH IMOKWHY/ €€, eyl cpasy OrATb XOTea0Ch
BbINPbIFHYTb N3 OKHa W OTKPbITb ra3oBbIi
KpaH. Kpeuymap Mor o HEKOTOPOW CcTerneHu
YCIMOKOUTb €€, yTO/INTb Xap, — KaK Te rpo-
X71agHble JINCTbA MOJO0POKHNKE, KOTOPbIe
TaK NPUATHO MPUKIa[biBaTb K BOCMasiéH-
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order
to settle the contemporary ques-
tion of Sami land rights. He con-
cluded that the Sami had lived no
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to deter-
mine this question in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded that the Sami
had lived no further south than Lierne in Nord-Trendelag
county until around 1500, when they had started mov-
ing south, reaching the area around Lake Femunden in
the 18th century. This hypothesis is still accepted among
many historians, but has been the subject of scholarly
debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it
is pointed out that no Sami settlement to the south of

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in or-
der to settle the contemporary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no further south than Lierne in
Nord-Trendelag county until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted among many histori-
ans, but has been the subject of scholarly debate in the 21st cen-
tury. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami set-
tlement to the south of Lierne in medieval times has left any traces
in written sources. This argument is countered by pointing out that
the Sami culture was nomadic and non-literary, and as such would

not be expected to leave written sources. In recent years, the

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian gov-
ernment in 1889 to determine this ques-
tion in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south
than Lierne in Nord-Trgndelag county
until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around
Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many
historians, but has been the subject of
scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out
that no Sami settlement to the south

of Lierne in medieval times has left any

traces in written sources. This argument
is countered by pointing out that the Sami
culture was nomadic and non-literary,

and as such would not be expected to
leave written sources. In recent years, the
number of archaeological finds that are
interpreted as indicating a Sami presence
in Southern Norway in the Middle Ages,
has increased. These includes foundations
in Lesja, in Vang in Valdres and in Hol and
Al in Hallingdal. Proponents of the Sami
interpretations of these finds assume a
mixed populations of Norse and Sami peo-
ple in the mountainous areas of Southern
Norway in the Middle Ages. Up to around
1500 the Sami were mainly fishermen and
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schonen Apfel, den er
sich gestern abend fur das Frihsttick vor-
bereitet hatte. Jetzt war er sein einziges
Frihstick und jedenfalls, wie er sich beim
ersten groBen Bissen versicherte, viel bes-
ser, als das Fruhstlick aus dem schmutzi-
gen Nachtcafé gewesen waére, das er durch
die Gnade der Wachter hatte bekommen
konnen. Er fihlte sich wohl und zuversicht-
lich, in der Bank versdumte er zwar heute
vormittag seinen Dienst, aber das war bei
der verhéltnisméaBig hohen Stellung, die er
dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte er
die wirkliche Entschuldigung anfiihren? Er
gedachte es zu tun, Wiirde man ihm nicht

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundlgs Tomhed, aldrig
maettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivlelse? Dersom det
forholdt sig saaledes, dersom der intet
helligt Baand var, der sammenknyttede
Menneskeheden, dersom den ene Slaegt
stod op efter den anden som Lavet i Sko-
ven, dersom den ene Slaegt aflgste den
anden som Fuglesangen i Skoven, dersom
Sleegten gik gjennem Verden, som Skibet
gaaer gjennem Havet, som Veiret gjennem

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témér neznamé divce; zdalo se mu, ze je to
dité, které nékdo polozil do osSatky vytrené
smolou a poslal po vodé reky, aby ji Tomas
vylovil na bfeh své postele. Zlstala u ného
tyden, nez se uzdravila, a pak zase odjela
do svého mésta vzdaleného dvé sté kilo-
metra od Prahy. A tehdy pfFisla ta chvile, o
které jsem mluvil a kterd mi pripada jako
kli¢ k jeho Zivotu: stoj i u okna, diva se do
dvora na zdi protéj Sich &inzakl a premysli:
Ma ji pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té
odpovédnosti. Kdyby ji ted’ k sobé pozval,
pfijela by za nim, aby mu nabidla cely svtj
zivot. Anebo se j i uz nema hlasit? To by
znamenalo, Ze Tereza zUstane servirkou v

Ma mere, quand il fut question d’avoir pour
la premiére fois M. de Norpois a diner,
ayant exprimé le regret que le Professeur
Cottard f(it en voyage et qu’elle-méme et
entierement cessé de fréquenter Swann,
car I'un et 'autre eussent sans doute
intéressé I'ancien Ambassadeur, mon

pére répondit qu’un convive éminent, un
savant illustre, comme Cottard, ne pou-
vait jamais mal faire dans un diner, mais
que Swann, avec son ostentation, avec sa
maniére de crier sur les toits ses moindres
relations, était un vulgaire esbrouffeur
que le Marquis de Norpois elt sans doute
trouvé selon son expression, «puant».

Or cette réponse de mon pére demande

Muchos afios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota en
que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y canabrava construidas a
la orilla de un rio de aguas diafanas que se
precipitaban por un lecho de piedras puli-
das, blancas y enormes como huevos pre-
histéricos. El mundo era tan reciente, que
muchas cosas carecian de nombre, y para
mencionarlas habia que senalarias con el
dedo. Todos los afos, por el mes de marzo,
una familia de gitanos desarrapados plan-
taba su carpa cerca de la aldea, y con un
grande alboroto de pitos y timbales daban

Cam Kpeumap He Tosnbko He 6b11 Marpe
NPoTUBEH — OH Jae HpaBusca eil. Y Hero
6blna MArkas, 6naropogHas Hapy»HOCTb,
OT HEro BEAJI0 AYLWMNCTbIM TaJIbKOM U
xopowwuM TabakoM. PasymeeTcs, ryctoe
cyacTbe eé nepBou Nt06BU 6blSTIO HEMOBTO-
pumo. OHa 3anpewana ce6e BCMOMUHaTb
Mionnepa, MenoByto 61egHOCTb €ro Weék,
rops4nii MACUCTbIW POT, ANIUHHbIE, BCE-
noHumMatouwme pyku. Korga oHa Bcé-Taku
BCMOMMHana, Kak OH NOKUHYN eé, el cpasy
OMNATb XOTEJIOCh BbIMPbIFHYTb U3 OKHa NN
OTKPbITb ra3oBblii KpaH. Kpeumap mor go
HEKOTOPOW CTeNeHN yCNOKOUTb eé&, yTo-
JNIUTb XKap, — KaK Te NpoxnagHble INCTbsA
NOAOPOXKHUKA, KOTOPbIEe TaK MPUATHO
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The Norwegian histo-
rian Yngvar Nielsen
was commissioned by
the Norwegian gov-
ernment in 1889 to

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order
to settle the contemporary ques-
tion of Sami land rights. He con-
cluded that the Sami had lived no
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to determine
this question in order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the Sami had lived
no further south than Lierne in Nord-Trendelag county
until around 1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden in the 18th cen-
tury. This hypothesis is still accepted among many histo-
rians, but has been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out
that no Sami settlement to the south of Lierne in medieval

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in or-
der to settle the contemporary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no further south than Lierne in
Nord-Trendelag county until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around Lake Femunden in the 18th
century. This hypothesis is still accepted among many historians,
but has been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami settlement
to the south of Lierne in medieval times has left any traces in writ-
ten sources. This argument is countered by pointing out that the
Sami culture was nomadic and non-literary, and as such would not
be expected to leave written sources. In recent years, the number

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian gov-
ernment in 1889 to determine this ques-
tion in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south
than Lierne in Nord-Trendelag county until
around 1500, when they had started mov-
ing south, reaching the area around Lake
Femunden in the 18th century. This hy-
pothesis is still accepted among many his-
torians, but has been the subject of schol-
arly debate in the 21st century. In favour
of Nielsen’s view, it is pointed out that no
Sami settlement to the south of Lierne in
medieval times has left any traces in writ-

ten sources. This argument is countered by
pointing out that the Sami culture was no-
madic and non-literary, and as such would
not be expected to leave written sources.
In recent years, the number of archaeologi-
cal finds that are interpreted as indicating
a Sami presence in Southern Norway in the
Middle Ages, has increased. These includes
foundations in Lesja, in Vang in Valdres
and in Hol and Al in Hallingdal. Proponents
of the Sami interpretations of these finds
assume a mixed populations of Norse and
Sami people in the mountainous areas of
Southern Norway in the Middle Ages. Up to
around 1500 the Sami were mainly fisher-
men and trappers, usually in a combina-
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er
sich gestern abend fir das Friihstlick vor-
bereitet hatte. Jetzt war er sein einziges
Friihstiick und jedenfalls, wie er sich beim
ersten groBen Bissen versicherte, viel bes-
ser, als das Friihstliick aus dem schmutzi-
gen Nachtcafé gewesen wére, das er durch
die Gnade der Wachter hdtte bekommen
kénnen. Er flihlte sich wohl und zuversicht-
lich, in der Bank versaumte er zwar heute
vormittag seinen Dienst, aber das war bei
der verhéltnisméBig hohen Stellung, die er
dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte er
die wirkliche Entschuldigung anfiihren? Er
gedachte es zu tun, Wiirde man ihm nicht

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundlas Tomhed, aldrig
meettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivlelse? Dersom det
forholdt sig saaledes, dersom der intet
helligt Baand var, der sammenknyttede
Menneskeheden, dersom den ene Slaegt
stod op efter den anden som Lavet i Sko-
ven, dersom den ene Sleegt aflaste den
anden som Fuglesangen i Skoven, dersom
Sleegten gik gjennem Verden, som Skibet
gaaer gjennem Havet, som Veiret giennem

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
téméF neznamé divce; zdalo se mu, Ze je to
dité, které nékdo polozil do osatky vytrené
smolou a poslal po vodé rFeky, aby ji Tomas
vylovil na bfeh své postele. Zustala u ného
tyden, neZ se uzdravila, a pak zase odjela
do svého mésta vzdaleného dvé sté kilo-
metrd od Prahy. A tehdy pfigla ta chvile, o
které jsem mluvil a ktera mi pfipada jako
kli¢ k jeho Zivotu: stoj i u okna, diva se do
dvora na zdi protéj $ich &in2éka a pfemysli:
Ma ji pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té
odpovédnosti. Kdyby ji ted’ k sobé pozval,
prijela by za nim, aby mu nabidla cely svuj
Zivot. Anebo se j i uz nema hlasit? To by
znamenalo, Ze Tereza zUstane servirkou v

Ma mére, quand il fut question d’avoir pour
la premiére fois M. de Norpois a diner,
ayant exprimé le regret que le Professeur
Cottard fat en voyage et qu’elle-méme elt
entiérement cessé de fréquenter Swann,
car I'un et I'autre eussent sans doute
intéressé I'ancien Ambassadeur, mon

pére répondit qu’un convive éminent, un
savant illustre, comme Cottard, ne pou-
vait jamais mal faire dans un diner, mais
que Swann, avec son ostentation, avec sa
maniére de crier sur les toits ses moindres
relations, était un vulgaire esbrouffeur
que le Marquis de Norpois elt sans doute
trouvé selon son expression, «puant».

Or cette réponse de mon pére demande

Muchos afos después, frente al pelotdon de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota en
que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y canabrava construidas

a la orilla de un rio de aguas diafanas que
se precipitaban por un lecho de piedras
pulidas, blancas y enormes como huevos
prehistdricos. El mundo era tan reciente,
que muchas cosas carecian de nombre, y
para mencionarlas habia que sefalarias
con el dedo. Todos los afios, por el mes de
marzo, una familia de gitanos desarrapa-
dos plantaba su carpa cerca de la aldea, y
con un grande alboroto de pitos y timba-

Cam Kpedmap He TosibKO He 6b171 Marge
MPOTUBEH — OH fa)ke HpaBusicA ei. ¥ Hero
6bina MArkas, 6y1aropogHas Hapy¥HOCTb,
OT Hero BesA/10 AyLWNCTbIM Ta/lbKOM U XOpO-
wum TabakoM. PasyMeeTcs, ryctoe cHacTbe
eé nepsoi /1068y 6b1710 HenosTopumMo. OHa
3anpetlyana ce6e scriommHatb Mionnepa,
MesioByto 671€e4AHOCTb €ero LWEK, ropadni
MSICUCTbIN pOT, AJINHHbIE, BCEMOHUMaloLne
pykn. Korpa oHa Bcé-Taku BcrnoMuHarna,
KaK OH MOKUHYs €€, el cpa3y onATb XoTe-
J10Cb BbIMPbIFHYTb N3 OKHa UJIN OTKPbITb
ra3oBbii KpaH. Kpedymap mor go HeKoTopo
CTerneHu yCrioKonTb €€, yTOJINTb ap, —Kak
Te NMpoxJsiagHbIe JINCTbSA MO4OPOKHUKA,
KOTOpbIe TaK NMPUATHO NpUKianbiBaTb
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The Norwegian historian Yng-
var Nielsen was commissioned
by the Norwegian government

in 1889 to determine this ques-
tion in order to settle the con-
temporary question of Sami land
rights. He concluded that the
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to deter-
mine this question in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne in Nord-
Trondelag county until around 1500, when they had
started moving south, reaching the area around Lake
Femunden in the 18th century. This hypothesis is still

accepted among many historians, but has been the sub-
ject of scholarly debate in the 21st century. In favour of
Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami settlement

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by
the Norwegian government in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no further south than Lierne in
Nord-Trendelag county until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted among many his-
torians, but has been the subject of scholarly debate in the 21st
century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami
settlement to the south of Lierne in medieval times has left any
traces in written sources. This argument is countered by point-
ing out that the Sami culture was nomadic and non-literary, and
as such would not be expected to leave written sources. In recent

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian
government in 1889 to determine this
question in order to settle the contem-
porary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Tronde-
lag county until around 1500, when they
had started moving south, reaching the
area around Lake Femunden in the 18th
century. This hypothesis is still accepted
among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st
century. In favour of Nielsen’s view, it

is pointed out that no Sami settlement
to the south of Lierne in medieval times

has left any traces in written sources.
This argument is countered by pointing
out that the Sami culture was nomadic
and non-literary, and as such would not
be expected to leave written sources. In
recent years, the number of archaeologi-
cal finds that are interpreted as indicat-
ing a Sami presence in Southern Norway
in the Middle Ages, has increased. These
includes foundations in Lesja, in Vang in
Valdres and in Hol and Al in Hallingdal.
Proponents of the Sami interpretations
of these finds assume a mixed popula-
tions of Norse and Sami people in the
mountainous areas of Southern Norway
in the Middle Ages. Up to around 1500 the
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er
sich gestern abend fiir das Friihstiick
vorbereitet hatte. Jetzt war er sein einzi-
ges Friihstick und jedenfalls, wie er sich
beim ersten groBen Bissen versicherte,
viel besser, als das Friihstiick aus dem
schmutzigen Nachtcafé gewesen waére,
das er durch die Gnade der Wachter hatte
bekommen kénnen. Er fihite sich wohl
und zuversichtlich, in der Bank versaum-
te er zwar heute vormittag seinen Dienst,
aber das war bei der verhéltnismaBig
hohen Stellung, die er dort einnahm,
leicht entschuldigt. Sollte er die wirkliche
Entschuldigung anfiihren? Er gedachte

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i
et Menneske, dersom der til Grund for Alt
kun laae en vildt gjeerende Magt, der vri-
dende sig i dunkle Lidenskaber frembrag-
te Alt, hvad der var stort og hvad der var
ubetydeligt, dersom en bundles Tomhed,
aldrig meettet, skjulte sig under Alt, hvad
var da Livet Andet end Fortvivlelse? Der-
som det forholdt sig saaledes, dersom der
intet helligt Baand var, der sammenknyt-
tede Menneskeheden, dersom den ene
Sleegt stod op efter den anden som Lovet
i Skoven, dersom den ene Slagt afleste
den anden som Fuglesangen i Skoven,
dersom Sleegten gik gjennem Verden,
som Skibet gaaer gjennem Havet, som

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témér neznameé divce; zdalo se mu, ze

je to dité, které nékdo polozil do oSatky
vytfené smolou a poslal po vodé reky,
aby ji Tomas vylovil na breh své postele.
Zustala u ného tyden, nez se uzdravila, a
pak zase odjela do svého mésta vzdale-
ného dvé sté kilometrl od Prahy. A tehdy
prisla ta chvile, o které jsem mluvil a kte-
ra mi pripada jako kli¢ k jeho zivotu: stoj i
u okna, diva se do dvora na zdi protéj Sich
¢inzaku a premysli: Ma ji pozvat do Prahy
natrvalo? Bal se té odpovédnosti. Kdyby
ji ted’ k sobé pozval, prijela by za nim, aby
mu nabidla cely svij 2ivot. Anebo se j i uz
nema hlasit? To by znamenalo, Ze Tereza

Ma mére, quand il fut question d’avoir
pour la premiére fois M. de Norpois a
diner, ayant exprimé le regret que le
Professeur Cottard fat en voyage et
qu’elle-méme elit entierement cessé
de fréquenter Swann, car I’'un et I'autre
eussent sans doute intéressé I’'ancien
Ambassadeur, mon pére répondit qu’un
convive éminent, un savant illustre,
comme Cottard, ne pouvait jamais mal
faire dans un diner, mais que Swann,
avec son ostentation, avec sa maniére
de crier sur les toits ses moindres rela-
tions, était un vulgaire esbrouffeur que
le Marquis de Norpois eat sans doute
trouvé selon son expression, «puant».

Muchos afios después, frente al pelotén
de fusilamiento, el coronel Aureliano
Buendia habia de recordar aquella tarde
remota en que su padre lo llevé a conocer
el hielo. Macondo era entonces una aldea
de veinte casas de barro y cafiabrava
construidas a la orilla de un rio de aguas
diafanas que se precipitaban por un lecho
de piedras pulidas, blancas y enormes
como huevos prehistéricos. El mundo era
tan reciente, que muchas cosas carecian
de nombre, y para mencionarlas habia
que senalarias con el dedo. Todos los
anos, por el mes de marzo, una familia de
gitanos desarrapados plantaba su carpa
cerca de la aldea, y con un grande

Cam Kpeumap He TonbKO He 6bin Marpe
NPOTUBEH — OH paxe HpaBwJicA eil. Y Hero
6blna MArkas, 6aropogHas HapyXHOCTb,
OT Hero BesN10 AYLWMUCTbIM TaJIbKOM U
xopowuMm Tabakom. PasymeeTcs, rycrtoe
cyacTbe €€ nepBou N6BM 6bLSIO HEMO-
BTOpMMoO. OHa 3anpeuwiana ce6e BcnoMu-
HaTb Mionnepa, menosyto 6negHoOCTb €ro
WEK, FOPAYNA MACUCTDIN POT, AJINHHbIE,
BcenoHumarwlme pyku. Korga oHa Bcé-
TaKu BCMOMMHAaNa, Kak OH NOKUHYN eé, e
cpasy OnfiTb XOTEJIOCb BbIMPbIrHYTb U3
OKHa WUJIN OTKPbITb ra3oBbii KpaH. Kpeu-
Map MOr [,0 HEKOTOPOM CTerNneHn YCnoKo-
MUTb €€, YTOJIUTb )Kap, — KaK Te npoxsnap-
Hbl€ JINCTbSA NOAOPOMHNKA, KOTOPbIE TaK

© Gayane Bagdasaryan, Vyacheslav Kirilenko 2014-2019



The Norwegian
historian Yngvar
Nielsen was
commissioned

The Norwegian histo-
rian Yngvar Nielsen
was commissioned by
the Norwegian gov-
ernment in 1889 to

The Norwegian historian Yng-
var Nielsen was commissioned
by the Norwegian government

in 1889 to determine this ques-
tion in order to settle the con-
temporary question of Sami land
rights. He concluded that the
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to deter-
mine this question in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne in Nord-
Trondelag county until around 1500, when they had
started moving south, reaching the area around Lake
Femunden in the 18th century. This hypothesis is still

accepted among many historians, but has been the sub-
ject of scholarly debate in the 21st century. In favour of
Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami settlement

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by
the Norwegian government in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no further south than Lierne in
Nord-Trondelag county until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted among many his-
torians, but has been the subject of scholarly debate in the 21st
century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami
settlement to the south of Lierne in medieval times has left any
traces in written sources. This argument is countered by point-
ing out that the Sami culture was nomadic and non-literary, and
as such would not be expected to leave written sources. In recent

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian
government in 1889 to determine this
question in order to settle the contem-
porary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Tronde-
lag county until around 1500, when they
had started moving south, reaching the
area around Lake Femunden in the 18th
century. This hypothesis is still accepted
among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st
century. In favour of Nielsen’s view, it

is pointed out that no Sami settlement
to the south of Lierne in medieval times

has left any traces in written sources.
This argument is countered by pointing
out that the Sami culture was nomadic
and non-literary, and as such would not
be expected to leave written sources. In
recent years, the number of archaeologi-
cal finds that are interpreted as indicat-
ing a Sami presence in Southern Norway
in the Middle Ages, has increased. These
includes foundations in Lesja, in Vang in
Valdres and in Hol and Al in Hallingdal.
Proponents of the Sami interpretations of
these finds assume a mixed populations
of Norse and Sami people in the moun-
tainous areas of Southern Norway in the
Middle Ages. Up to around 1500 the Sami
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er
sich gestern abend fiir das Friihstiick vor-
bereitet hatte. Jetzt war er sein einziges
Frihstick und jedenfalls, wie er sich

beim ersten groBen Bissen versicherte,
viel besser, als das Friihstiick aus dem
schmutzigen Nachtcafé gewesen wiére,
das er durch die Gnade der Wéchter héatte
bekommen kénnen. Er fiihilte sich wohl
und zuversichtlich, in der Bank versdumte
er zwar heute vormittag seinen Dienst,
aber das war bei der verhdltnismaBig
hohen Stellung, die er dort einnahm,
leicht entschuldigt. Sollte er die wirkliche
Entschuldigung anfiihren? Er gedachte

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i

et Menneske, dersom der til Grund for Alt
kun laae en vildt gjaeerende Magt, der vri-
dende sig i dunkle Lidenskaber frembrag-
te Alt, hvad der var stort og hvad der var
ubetydeligt, dersom en bundlas Tomhed,
aldrig maettet, skjulte sig under Alt, hvad
var da Livet Andet end Fortvivlelse? Der-
som det forholdt sig saaledes, dersom der
intet helligt Baand var, der sammenknyt-
tede Menneskeheden, dersom den ene
Slaegt stod op efter den anden som Lovet
i Skoven, dersom den ene Sleaegt afloste
den anden som Fuglesangen i Skoven,
dersom Sleegten gik gjennem Verden, som
Skibet gaaer giennem Havet, som Veiret

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témér neznamé divce; zdalo se mu, Ze

je to dité, které nékdo polozil do osatky
vytFené smolou a poslal po vodé Feky,

aby ji Tomas vylovil na breh své postele.
Zustala u ného tyden, neZ se uzdravila, a
pak zase odjela do svého mésta vzdale-
ného dvé sté kilometri od Prahy. A tehdy
pFisla ta chvile, o které jsem mluvil a ktera
mi pFipada jako kli¢ k jeho Zivotu: stojiu
okna, diva se do dvora na zdi protéj sSich
&inzaka a premysli: Ma ji pozvat do Prahy
natrvalo? Bal se té odpovédnosti. Kdyby
ji ted’ k sobé pozval, pFijela by za nim, aby
mu nabidla cely svij Zivot. Anebo se j i uz
nema hlasit? To by znamenalo, Ze Tereza

Ma mére, quand il fut question d’avoir
pour la premiére fois M. de Norpois a
diner, ayant exprimé le regret que le
Professeur Cottard fat en voyage et
qu’elle-méme et entiérement cessé
de fréquenter Swann, car I’'un et I’autre
eussent sans doute intéressé I’ancien
Ambassadeur, mon pére répondit qu’un
convive éminent, un savant illustre,
comme Cottard, ne pouvait jamais mal
faire dans un diner, mais que Swann,
avec son ostentation, avec sa maniére
de crier sur les toits ses moindres rela-
tions, était un vulgaire esbrouffeur que
le Marquis de Norpois edt sans doute
trouvé selon son expression, «puant».

Muchos afios después, frente al pelotén
de fusilamiento, el coronel Aureliano
Buendia habia de recordar aquella tarde
remota en que su padre lo llevé a conocer
el hielo. Macondo era entonces una aldea
de veinte casas de barro y cafiabrava
construidas a la orilla de un rio de aguas
diafanas que se precipitaban por un lecho
de piedras pulidas, blancas y enormes
como huevos prehistéricos. El mundo era
tan reciente, que muchas cosas carecian
de nombre, y para mencionarlas habia
que sefalarias con el dedo. Todos los
anos, por el mes de marzo, una familia de
gitanos desarrapados plantaba su carpa
cerca de la aldea, y con un grande

Cam Kpeumap He TosibKO He 6bi1 Marge
nNpPoOTUBEH — OH Aa)<e HpaBusica ei. Y Hero
6bl1a MArkas, 6naropogHasi Hapy)XHOCTb,
OT Hero BesJ10 AYWUCTbIM TaJlbKOM U
Xopowum TabakoM. Pazymeercs, rycroe
cyacTbe eé nepBoi 106BU 6bIJ1I0 HENo-
BTOpuMo. OHa 3anpewjana cebe BCOMU-
HaTb Monnepa, menoByro 671 GHOCTb €ro
LWEK, ropsAYNii MACUCTbINA POT, AJINHHbIE,
BcenoHnmarume pykun. Korga oHa Bcé-
TaKy BCNOMUHasa, KaK OH MOKUHYJ eé, el
cpa3y OMnsiTb XOTEJIOCb BbIMPbIrHYTb U3
OKHa W/ OTKPbITb ra3oBbii KpaH. Kpeu-
Map MOr 4o HEKOTOPOM CTerneHN yCnoKo-
UTb eé, yTO/INTb }Kap, — KaK Te npoxJaa-
Hbl€e JINCTbS1 MOAO0POXHNKA, KOTOPbIEe TaK
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by
the Norwegian government in
1889 to determine this question
in order to settle the contem-
porary question of Sami land
rights. He concluded that the
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to deter-
mine this question in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne in Nord-
Trondelag county until around 1500, when they had
started moving south, reaching the area around Lake
Femunden in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st century. In fa-
vour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned

by the Norwegian government in 1889 to determine this ques-
tion in order to settle the contemporary question of Sami land
rights. He concluded that the Sami had lived no further south
than Lierne in Nord-Trondelag county until around 1500, when
they had started moving south, reaching the area around Lake
Femunden in the 18th century. This hypothesis is still accepted
among many historians, but has been the subject of scholarly
debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it is
pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne in
medieval times has left any traces in written sources. This ar-
gument is countered by pointing out that the Sami culture was
nomadic and non-literary, and as such would not be expected

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian
government in 1889 to determine this
question in order to settle the contem-
porary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Tron-
delag county until around 1500, when
they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden

in the 18th century. This hypothesis is
still accepted among many historians,
but has been the subject of scholarly
debate in the 21st century. In favour of
Nielsen’s view, it is pointed out that no
Sami settlement to the south of Lierne

in medieval times has left any traces

in written sources. This argument is
countered by pointing out that the Sami
culture was nomadic and non-literary,
and as such would not be expected to
leave written sources. In recent years,
the number of archaeological finds that
are interpreted as indicating a Sami
presence in Southern Norway in the Mid-
dle Ages, has increased. These includes
foundations in Lesja, in Vang in Valdres
and in Hol and Al in Hallingdal. Propo-
nents of the Sami interpretations of
these finds assume a mixed populations
of Norse and Sami people in the moun-
tainous areas of Southern Norway in
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den

er sich gestern abend fiir das Friih-
stiick vorbereitet hatte. Jetzt war er
sein einziges Friihstiick und jedenfalls,
wie er sich beim ersten groBBen Bissen
versicherte, viel besser, als das Friih-
stiick aus dem schmutzigen Nachtcafé
gewesen ware, das er durch die Gnade
der Wéachter hiatte bekommen kénnen.
Er fluhlte sich wohl und zuversichtlich,
in der Bank versdumte er zwar heute
vormittag seinen Dienst, aber das war
bei der verhédltnismagig hohen Stellung,
die er dort einnahm, leicht entschuldigt.
Sollte er die wirkliche Entschuldigung

Dersom der ingen evig Bevidsthed var

i et Menneske, dersom der til Grund for
Alt kun laae en vildt gjeerende Magt, der
vridende sig i dunkle Lidenskaber frem-
bragte Alt, hvad der var stort og hvad
der var ubetydeligt, dersom en bundies
Tomhed, aldrig meettet, skjulte sig under
Alt, hvad var da Livet Andet end Fortviv-
lelse? Dersom det forholdt sig saaledes,
dersom der intet helligt Baand var, der
sammenknyttede Menneskeheden, der-
som den ene Sleegt stod op efter den an-
den som Lovet i Skoven, dersom den ene
Slaegt afloste den anden som Fuglesan-
gen i Skoven, dersom Slagten gik gjen-
nem Verden, som Skibet gaaer gjennem

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témér neznamé divce; zdalo se mu, ze
je to dité, které nékdo polozil do oSatky
vytFené smolou a poslal po vodé reky,
aby ji Tomas vylovil na breh své postele.
Zustala u ného tyden, nez se uzdravi-
la, a pak zase odjela do svého mésta
vzdaleného dvé sté kilometrl od Prahy.
A tehdy prisla ta chvile, o které jsem
mluvil a ktera mi pripada jako kli¢ k jeho
Zivotu: stoj i u okna, diva se do dvora na
zdi protéj Sich €éinzaku a premys$li: Ma ji
pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té od-
povédnosti. Kdyby ji ted’ k sobé pozval,
pfijela by za nim, aby mu nabidla cely
svuj zivot. Anebo se j i uz nema hlasit?

Ma meére, quand il fut question d’avoir
pour la premiére fois M. de Norpois a
diner, ayant exprimé le regret que le
Professeur Cottard fiit en voyage et
qu’elle-méme et entierement cessé
de fréquenter Swann, car I’un et 'autre
eussent sans doute intéressé I’ancien
Ambassadeur, mon pére répondit qu’un
convive éminent, un savant illustre,
comme Cottard, ne pouvait jamais mal
faire dans un diner, mais que Swann,
avec son ostentation, avec sa maniére
de crier sur les toits ses moindres rela-
tions, était un vulgaire esbrouffeur que
le Marquis de Norpois eit sans doute
trouvé selon son expression, «puant».

Muchos afnos después, frente al pelotén
de fusilamiento, el coronel Aureliano
Buendia habia de recordar aquella tarde
remota en que su padre lo llevé a cono-
cer el hielo. Macondo era entonces una
aldea de veinte casas de barro y cana-
brava construidas a la orilla de un rio de
aguas diafanas que se precipitaban por
un lecho de piedras pulidas, blancas y
enormes como huevos prehistoricos. El
mundo era tan reciente, que muchas co-
sas carecian de nombre, y para mencio-
narlas habia que sefalarias con el dedo.
Todos los afos, por el mes de marzo, una
familia de gitanos desarrapados plan-
taba su carpa cerca de la aldea, y con

Cam Kpeumap He TonbKo He 6bi1 Marge
NMPOTUBEH — OH fake HpaBwuJicAa ein. Y
Hero 6bina MfArkas, 6naropogHas Ha-
PY)XHOCTb, OT HEro BefJ10 AyLWUCTbIM
TasIbKOM U XopowuM Tabakom. Pasyme-
eTcs, rycroe cyactbe eé nepsou 11068u
6b110 HenoBTOpUMoO. OHa 3anpewana
cebe BcnomuHaTb Monnepa, menoByro
651efHOCTDb ero WEéK, ropA4min MACUCTDbIN
pOT, AJIMHHbIE, BCENMOHMMAIOLLUE PYKM!.
Korpa oHa Bcé-Taku BCrIOMUHAaNa, Kak
OH NOKMUHYN eé, e cpa3y OnATb XoTe-
JIOCb BbINPbIFrHYTbh U3 OKHA WU OTKPbITb
rasosbii KpaH. Kpeumap mMor o HeKo-
TOpPOM CTENEeHU YCNOKOUTb €€, yTONUTb
)Kap, — KaK Te npoxjiagHble JIMCTbA
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by
the Norwegian government in
1889 to determine this question
in order to settle the contem-
porary question of Sami land
rights. He concluded that the

© Gayane Bagdasaryan, Vyacheslav Kirilenko 2014-2019



Formular Specimen

41/46

14 points, 18.5 leading

12 points, 16 leading

9 points, 12 leading

www.brownfox.org

v. 2.000

Black Italic

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to deter-
mine this question in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne in Nord-
Trondelag county until around 1500, when they had
started moving south, reaching the area around Lake
Femunden in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st century. In fa-
vour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned

by the Norwegian government in 1889 to determine this ques-
tion in order to settle the contemporary question of Sami land
rights. He concluded that the Sami had lived no further south
than Lierne in Nord-Trondelag county until around 1500, when
they had started moving south, reaching the area around Lake
Femunden in the 18th century. This hypothesis is still accepted
among many historians, but has been the subject of scholarly
debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it is
pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne in
medieval times has left any traces in written sources. This ar-
gument is countered by pointing out that the Sami culture was
nomadic and non-literary, and as such would not be expected

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian
government in 1889 to determine this
question in order to settle the contem-
porary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Tron-
delag county until around 1500, when
they had started moving south, reaching
the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still ac-
cepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in
the 21st century. In favour of Nielsen’s
view, it is pointed out that no Sami set-
tlement to the south of Lierne in medi-

eval times has left any traces in written
sources. This argument is countered by
pointing out that the Sami culture was
nomadic and non-literary, and as such
would not be expected to leave written
sources. In recent years, the number
of archaeological finds that are inter-
preted as indicating a Sami presence

in Southern Norway in the Middle Ages,
has increased. These includes founda-
tions in Lesja, in Vang in Valdres and in
Hol and Al in Hallingdal. Proponents of
the Sami interpretations of these finds
assume a mixed populations of Norse
and Sami people in the mountainous
areas of Southern Norway in the Middle
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schéonen Apfel, den

er sich gestern abend fiir das Friih-
stiick vorbereitet hatte. Jetzt war er
sein einziges Friihstiick und jedenfalls,
wie er sich beim ersten groBen Bissen
versicherte, viel besser, als das Friih-
stiick aus dem schmutzigen Nachtcafé
gewesen wire, das er durch die Gnade
der Wéchter hiatte bekommen kénnen.
Er fiihite sich wohl und zuversichtlich,
in der Bank versdumte er zwar heute
vormittag seinen Dienst, aber das war
bei der verhéltnismaBig hohen Stellung,
die er dort einnahm, leicht entschuldigt.
Sollte er die wirkliche Entschuldigung

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i
et Menneske, dersom der til Grund for
Alt kun laae en vildt gjaerende Magt, der
vridende sig i dunkle Lidenskaber frem-
bragte Alt, hvad der var stort og hvad
der var ubetydeligt, dersom en bund-
los Tomhed, aldrig maettet, skjulte sig
under Alt, hvad var da Livet Andet end
Fortvivlelse? Dersom det forholdt sig
saaledes, dersom der intet helligt Baand
var, der sammenknyttede Menneskehe-
den, dersom den ene Sleegt stod op efter
den anden som Lovet i Skoven, dersom
den ene Slagt afloste den anden som
Fuglesangen i Skoven, dersom Slaegten
gik gjennem Verden, som Skibet gaaer

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témér neznamé divce; zdalo se mu, Ze

je to dité, které nékdo polozil do osatky
vytrené smolou a poslal po vodé Feky,
aby ji Tomas vylovil na bFeh své postele.
Zistala u ného tyden, nez se uzdravila, a
pak zase odjela do svého mésta vzdale-
ného dvé sté kilometrua od Prahy. A teh-
dy pFisla ta chvile, o které jsem mluvil a
ktera mi pripada jako kli¢ k jeho Zivotu:
stoj i u okna, diva se do dvora na zdi pro-
téj Sich éinzaka a pFemysli: M4 ji pozvat
do Prahy natrvalo? Bal se té odpovéd-
nosti. Kdyby ji ted’ k sobé pozval, pFijela
by za nim, aby mu nabidla cely svij
Zivot. Anebo se j i uZ nema hlasit? To by

Ma mére, quand il fut question d’avoir
pour la premiére fois M. de Norpois a
diner, ayant exprimé le regret que le
Professeur Cottard fit en voyage et
qu’elle-méme et entiérement cessé
de fréquenter Swann, car I’'un et 'autre
eussent sans doute intéressé I’ancien
Ambassadeur, mon pére répondit qu’un
convive éminent, un savant illustre,
comme Cottard, ne pouvait jamais mal
faire dans un diner, mais que Swann,
avec son ostentation, avec sa maniére
de crier sur les toits ses moindres rela-
tions, était un vulgaire esbrouffeur que
le Marquis de Norpois eidt sans doute
trouvé selon son expression, «puant».

Muchos anos después, frente al peloton
de fusilamiento, el coronel Aureliano
Buendia habia de recordar aquella tarde
remota en que su padre lo llevé a cono-
cer el hielo. Macondo era entonces una
aldea de veinte casas de barro y caha-
brava construidas a la orilla de un rio de
aguas diafanas que se precipitaban por
un lecho de piedras pulidas, blancas y
enormes como huevos prehistéricos. El
mundo era tan reciente, que muchas co-
sas carecian de nombre, y para mencio-
narlas habia que senalarias con el dedo.
Todos los afnos, por el mes de marzo, una
familia de gitanos desarrapados plan-
taba su carpa cerca de la aldea, y con

CamMm Kpeumap He To/1bKO He 6b11 Marge
NpoTHUBEH — OH Aa)<e HpaBuJicsa en. Y
Hero 6bln1a MaArkas, 6s1aropogHas Ha-
PY>XHOCTb, OT HEro BesiJio 4yLNCTbIM
TasbKOM M XopownmMm Tabakom. Pasyme-
eTcA, rycroe cyacrbe e€ nepBo# JIl06BU
6b1510 HenoBTOpMMO. OHa 3anpewana
ceb6e BcnoMuHatb Monnepa, MenoByro
6/1e4HOCTb ero LWEK, ropaYnii MICUCTDINA
POT, AJINHHbIE, BCENOHNUMAaoLue pyKn.
Korpa oHa BCcé-TaKun BCNOMMHaNa, KaK
OH MOKMHYN eé, el cpa3y ONATb XoTe-
JIOCb BbINPbIrHYTb U3 OKHa UJIN OTKPbITb
rasoBbii KpaH. Kpeumap Mor o HeKo-
TOpPO# CTerneH! yCNOKOUTb €€, yTOJINTb
)Kap, —KaK Te npoxJiagHble JINCTbS
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The Norwegian
historian
Yngvar Niel-
sen was

The Norwegian
historian Yngvar
Nielsen was com-
missioned by the
Norwegian govern-
The Norwegian historian
Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian
government 1n 1889 to de-
termine this question 1n

order to settle the con-
temporary question of Sami
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian government

in 1889 to determine this question in order
to settle the contemporary question of Sami
land rights. He concluded that the Sami had
1ived no further south than Lierne in Nord-
Trondelag county until around 1500, when
they had started moving south, reaching the
area around Lake Femunden in the 18th cen-
tury. This hypothesis is still accepted among
many historians, but has been the subject of

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to deter-
mine this question in order to settle the contempo-
rary question of Sami land rights. He concluded that
the Sami had Tived no further south than Lierne 1in
Nord-Trendelag county until around 1500, when they

had started moving south,

reaching the area around

Lake Femunden in the 18th century. This hypothesis
is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st
century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed
out that no Sami settlement to the south of Lierne
in medieval times has left any traces in written

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in or-
der to settle the contemporary
question of Sami land rights.

He concluded that the Sami had
Tived no further south than Li-
erne 1in Nord-Trendelag county
until around 1500, when they had
started moving south, reaching
the area around Lake Femunden 1in
the 18th century. This hypothesis
is still accepted among many his-
torians, but has been the subject
of scholarly debate 1in the 21st

century. In favour of Nielsen’s
view, it is pointed out that no
Sami settlement to the south of
Lierne in medieval times has left
any traces in written sources.
This argument is countered by
pointing out that the Sami cul-
ture was nomadic and non-Tliter-
ary, and as such would not be
expected to leave written sourc-
es. In recent years, the number
of archaeological finds that are
interpreted as indicating a Sami
presence in Southern Norway 1in
the Middle Ages, has -dincreased.
These 1includes foundations 1in

© Gayane Bagdasaryan, Vyacheslav Kirilenko 2014-2019



Formular Specimen

45/46

German, French
9 points, 12 leading

Danish, Spanish
9 points, 12 leading

Czech, Polish
9 points, 12 leading

www.brownfox.org

v. 2.000

Mono

Er warf sich auf sein Bett und
nahm vom Waschtisch einen schodnen
Apfel, den er sich gestern abend
flr das Frihstlck vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einzi-
ges Friuhstick und jedenfalls, wie
er sich beim ersten grofBen Bis-
sen versicherte, viel besser, als
das Fruhstick aus dem schmutzi-
gen Nachtcafé gewesen ware, das
er durch die Gnade der Wachter
hatte bekommen konnen. Er fihlte
sich woh1l und zuversichtlich, in
der Bank versaumte er zwar heu-
te vormittag seinen Dienst, aber
das war bei der verhaltnismaB-ig

Dersom der ingen evig Bevidsthed
var i et Menneske, dersom der til
Grund for A1t kun laae en vildt
gjerende Magt, der vridende sig

i dunkle Lidenskaber frembragte
Alt, hvad der var stort og hvad
der var ubetydeligt, dersom en
bundlgs Tomhed, aldrig maettet,
skjulte sig under Alt, hvad var
da Livet Andet end Fortvivlelse?
Dersom det forholdt sig saaledes,
dersom der intet helldigt Baand
var, der sammenknyttede Menne-
skeheden, dersom den ene Slagt
stod op efter den anden som Lgvet
i Skoven, dersom den ene Slagt

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou
Tasku k té témér neznamé divce;
zdadlo se mu, ze je to dité, které
nékdo polozil do oSatky vytrené
smolou a poslal po vodé reky, aby
ji Tomas vylovil na breh své po-
stele. ZUstala u ného tyden, nez
se uzdravila, a pak zase odjela
do svého mésta vzdédleného dvé sté
kilometrl od Prahy. A tehdy pfi-
§Ta ta chvile, o které jsem mlu-
vil a kterd mi pripadd jako k1i¢
k jeho zivotu: stoj i u okna,
divd se do dvora na zdi protéj
§ich ¢inzdkld a premys$li: Ma ji
pozvat do Prahy natrvalo? B&l se

Ma mére, quand il fut question
d’avoir pour la premiére fois M.
de Norpois a dfiner, ayant expri-
mé le regret que Te Professeur
Cottard f0t en voyage et qu’elle-
méme elt entiérement cessé de
fréquenter Swann, car 1’un et
1’autre eussent sans doute 1in-
téressé 1’ancien Ambassadeur,

mon pére répondit qu’un convive
éminent, un savant illustre,
comme Cottard, ne pouvait jamais
mal faire dans un diner, mais que
Swann, avec son ostentation, avec
sa maniére de crier sur les toits
ses moindres relations, était un

Muchos anos después, frente al
pelotdédn de fusilamiento, el co-
ronel Aureliano Buendia habia de
recordar aquella tarde remota en
que su padre 1o Tlevd a conocer
el hielo. Macondo era entonces
una aldea de veinte casas de ba-
rro y cafabrava construidas a la
orilla de un rio de aguas dia-
fanas que se precipitaban por un
lecho de piedras pulidas, blancas
y enormes como huevos prehisté-
ricos. E1 mundo era tan recien-
te, que muchas cosas carecian de
nombre, y para mencionarlas habia
que sefalarias con el dedo. Todos

Kto$ musia?l zrobic¢ doniesienie na
Jozefa K., bo mimo Zze nic ztego
nie popeinit, zostatl pewnego ran-
ka po prostu aresztowany. Kuchar-
ka pani Grubach, jego gospodyni,
przynoszgca mu $niadanie codzien-
nie okoto 6smej godziny rano, tym
razem nie przyszta. To sie do-
tychczas nigdy nie zdarzyto. K.
czekatl jeszcze chwile, widziatl

ze swego 16zka starg kobiete z
przeciwka, ktéra obserwowata go

z niezwykta ciekawoscig, potem
jednak gtodny i zdziwiony zadzwo-
nit. Natychmiast kto$ zapukat i
wszedt mezczyzna, ktdérego jeszcze
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Nikola Tesla (10.07.1856—7.01.1943)
«Light Without Heat»
LluH]=r2*N2/8*r+11*w]

Nikola Tesla (10.07.1856—7.01.1943)
«Light Without Heat»
L{uH]=r2*N2/8*r+11*w]

Nikola Tesla (10.07.1856-7.01.1943)
«Light Without Heat»
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Nikola Tesla (10.07.1856—7.01.1943)
«Light Without Heat»
LluH]=r2*N2/8*r+11*w|

Nikola Tesla (10.07.2856-7.01.1943)
«Light Without Heat»
LiuH|=r2*N2/8*r+11*w]

Nikola Tesla (10.07.1856—7.01.1943)
«Light Without Heat»
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